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Poštovani,
Hvala vam što ste nam ukazali poverenje i odabrali 
Lionelo sedište za dete.
Naša sigurnosna sedišta za decu proizvedena su sa 
najvećom pažnjom kako bi vašem detetu pružila udobno 
i sigurno putovanje. Zahvaljujući upotrebi visokokvalitet-
nih materijala i savremenih rešenja, pružamo vam 
proizvod savršen za svakodnevnu upotrebu.
VAŽNO
Molimo vas pročitajte ovo uputstvo pre upotrebe 
proizvoda i sačuvajte ga za buduću upotrebu. Uputstvo 
vam pomaže da pravilno mon�rate dečije sigurnosno 
sedište. Pogrešan sklop može predstavlja� opasnost za 
vaše dete. Proizvođač ne snosi odgovornost za potenci-
jalnu štetu nastalu pogrešnim sastavljanjem sedišta.
Ovo dečje sigurnosno sedište namenjeno je težinskim 
kategorijama (grupama): 0, 0+, I, II i III, što znači da ga 
mogu koris�� deca čija težina ne prelazi 36 kg.

UVOD



Grupa 0, 0+: 0-13 kg, Grupa I: 9-18 kg, Grupa II: 15-25 kg, 
Grupa III: 22-36 kg.

Tvrdi elemen� i plas�čni delovi bezbednosnog sistema za 
dete moraju bi� postavljeni i mon�rani tako da se ne 
zaglave kliznim sedištem ili vra�ma vozila.
Za položaj okrenut unazad: Nemojte koris�� dečije sedište 
na mes�ma na kojima je ak�viran vazdušni jastuk.
Pojasevi koji drže bezbednosno sedište za dete moraju bi� 
pravilno zategnu�. Svi sigurnosni pojasevi koji drže dete 
moraju bi� dobro prilagođeni njegovom telu. Pojasevi se 
ne smeju uvija�.
Svaka nesreća ili sudar mogu ošte�� bezbednosno sedište 
za dete. Ako je sedište bilo izloženo naglim preopterećenji-
ma tokom nezgoda, zamenite ga. 
Nemojte modifikova� bezbednosno sedište za dete ni� 
instalira� bilo kakve dodatne elemente. Da biste detetu 
pružili najveću sigurnost, koris�te uređaj u skladu sa 
uputstvom.
Plas�čni elemen� ovog dečijeg bezbednosnog sedišta 
mogu se zagreja� na suncu i prouzrokova� opeko�ne.
Zaš��te svoje dete i dečije sigurnosno sedište od sunčeve 
svetlos� (na primer, možete ga pokri� laganom odećom). 
Ako dečije sigurnosno sedište nije pokriveno, pokušajte da 
ga ne izlažete sunčevoj svetlos�. U suprotnom, dečije 
sigurnosno sedište može bi� prevruće za kožu vašeg 
deteta.



Nikada ne ostavljajte dete u automobilu bez nadzora.
Prtljag i slični elemen� moraju bi� osigurani kako ne bi 
došlo do povreda i oštećenja u slučaju sudara. Ne biste 
smeli da koris�te dečije sigurnosno sedište bez teks�lne 
navlake. Sastavni je deo autosedišta.
Zadržite uputstvo za upotrebu.
Držite ga u automobilu u koji ste ugradili sedište.
U slučaju bilo kakvih nedoumica u vezi sa položajem kopče 
sigurnosnog pojasa za odrasle u odnosu na glavne dodirne 
tačke, obra�te se proizvođaču dečijih sigurnosnih sedišta ili 
prodavcu.
Pažnja - nemojte koris�� dečije sedište okrenuto napred 
ako težina deteta ne prelazi 9 kg!

Bezbednost u automobilu:
Da biste obezbedili najveću sigurnost sebi i putnicima 
tokom putovanja, uverite se u sledeće:
Ako je dečije sigurnosno sedište postavljeno na suvozačevo 
prednje sedište, to sedište mora bi� gurnuto unazad što je 
više moguće. Svi predme� koji u slučaju sudara mogu 
prouzrokova� štetu u automobilu moraju bi� pravilno 
osigurani.
Svi putnici moraju da vežu sigurnosne pojaseve.
Dečije sigurnosno sedište je pogodno za ugradnju samo na 
napred okrenu�m sediš�ma automobila. Zabranjeno je 
postavljanje dečijeg sigurnosnog sedišta



na sediš�ma okrenu�m unazad ili bočno. Koriste se npr. u 
kombijima ili minibusima.
VAŽNO! Nikada ne koris�te dečije sigurnosno sedište sa 
sigurnosnim pojasevima u dve tačke vezivanja.
vidi sliku a i b
             -Pravilan položaj dečijeg sedišta u autu.
             -Pogrešan položaj dečijeg sedišta u autu.
1 Ne postavljajte unazad okrenuto dečje sedište ako je 
prednji vazdušni jastuk ak�van.
2 Sklapanje je moguće samo ako se dečije sedište može 
zakači� sigurnosnim pojasom u 3 tačke.
INFORMACIJE
Za grupe 0+, I, II, Ill - ,, univerzalna "kategorija
Bezbednosni sistem za dete je univerzalni proizvod. 
Zvanično je ser�fikovan u skladu sa propisima br. 44, 
dopune serije 04, za opštu upotrebu u vozilima i pogodan 
je za ugradnju na većinu sedišta automobila.
Pravilna ugradnja je moguća ako je proizvođač vozila u 
uputstvu za vozilo izjavio da ovo vozilo omogućava ugradn-
ju univerzalnog sistema za zaš�tu dece za ovu starosnu 
grupu.
Ovaj bezbednosni sistem za decu klasifikovan je kao 
univerzalni "u zahtevnijim uslovima u poređenju sa 
prethodnim dizajnom obeleženim ovim podacima.



Pogodan je za ugradnju kada su ser�fikovana vozila oprem-
ljena sigurnosnim pojasevima u tri tačke koji su zvanično 
ser�fikovani u skladu sa propisima UN / ECG br. 16 ili 
drugm ekvivalentnm standardom.
Informacije o ISOFIX sistemu:
I grupa - Ugradnja u položaj okrenut napred
Grupe 0, I - ugradnja u položaj okrenut unazad
ISOFIX SISTEM
Zvanično je ser�fikovan u skladu sa propisima br. 44, 
dopune serije 04, za opštu upotrebu u vozilima opremljen-
im ISOFIX sistemima.
Pogodan je za vozila sa položajima odobrenim za ISOFIX 
položaje (u skladu sa uputstvom za upotrebu vozila), u 
zavisnos� od kategorije dečijeg sedišta i pričvršćivanja.
Grupa i klasa veličine ISOFIXa kojoj je uređaj namenjen:
B1 za grupu I (9 - 18 kg) u položaju ka napred.
E za grupu 0 (0 - 10 kg) u položaju unazad.
D za grupu I (9 - 18 kg) u položaju unazad.
Za grupe 0, I, II, Ill -, .semi-universal "kategorija
Ovaj bezbednosni sistem za decu klasifikovan je kao 
"seuniverzalni "i pogodan je za ugradnju na sedišta u 
sledećim automobilima:
Da biste pronašli listu modela, idite na kraj uputstva.



Ovaj uređaj je pogodan za ugradnju i na sedišta u drugim 
modelima automobila.
OPIS DELOVA (slike 1 i 2)
A. Vođice sigurnosnog pojasa
B. Navlaka sedišta za bezbednost dece
C. Zaš�tni jastučići za pojaseve
D. Rameni pojas
E. Kopča
F. Dugme za otkopčavanje kaiša
G. Bazna kopča
H. Preponski pojas
I. Dugme za podešavanje kaiša
J. Podešavanje zatezanja kaiša
K. Navlaka sedišta
L. Dugme za okretanje sedišta
M. Poluga za podešavanje naslona za glavu
N. Naslon za glavu
O. Vodič pojasa na bokovima
P. Ručka za naslon sedišta
R. Baza
S. Vodič za bočni pojas
T. Priključak gornjeg pojasa
U. Poklopac zadnjeg dela autosedišta
V. TOP TETHER kaiš za pričvršćivanje
X. Pojas za pričvršćivanje TOP TETHER
Y. ISOFIX vođice
Z. Dugme za ISOFIX
Z1. ISOFIX jastučići

KAKO VEZATI BEZBEDNOSNE POJASEVE
Da biste pričvrs�li pojaseve na bezbednosnom sedištu za 
dete (slika 3):
1. Povežite kopče kaiša.
2. Umetnite ih u kopču (G), čućete prepoznatljiv zvuk KLIK.
3. Uverite se da su kaiševi pravilno zategnu� i da nisu
uvijeni.



Da biste otkopčali pojaseve sa 5 tačaka vezivanja na 
bezbednosnom sedištu za dete, pritisnite crveno dugme 
na kopči (F) i otpustite pojaseve.
1. Olabavite kaiševe (pogledajte poglavlje: KAKO PRILA-
GODITI NAPETOST BEZBEDNOSNIH POJASEVA).
2. Otvorite poklopac zadnjeg dela autosedišta (U).
3. Izvucite metalni konektor kaiša (T) iz plastičnog 
pričvršćivača, a zatim uklonite kaiševe iz njega (slika 11).
4. Izvucite kaiševe sa donjeg konektora (pogledajte: slika 
10), konektor je na dnu dečijeg sedišta.
5. Povucite pojaseve karlice kroz tkaninu zaštitnog sedišta 
deteta (slika 12).
PRILAGOĐAVANJE NASLONA ZA GLAVU I VISINE RAMENIH 
POJASEVA(sl. 4)
Grupe 0, 0+ i I.
Da biste promenili visinu pojaseva i naslona za glavu: 
Otpustite ramene pojaseve koliko god možete, zatim 
uhvatite ručicu za podešavanje naslona za glavu (M). 
Izaberite željenu visinu i otpustite ručicu. Pokušajte da 
pomerite naslon za glavu da biste proverili da li je pravil-
no pričvršćen.
II i III grupe
Spustite kaiševe nadole sa gornjeg konektora remena (T) 
koji se nalazi unutar poklopca na zadnjem delu autosediš-
ta (U). Izvucite sigurnosne pojaseve na prednjem delu i 
stavite vrhove pojaseva u zaštitne jastuke tako da ne 
smetaju. Sada možete zatvoriti poklopac na zadnjem delu 
i podići naslon za glavu.



Sakrijte konektor kaiša na sigurno mesto za buduću upotre-
bu. Naslon za glavu postavite tako da rameni pojasevi budu 
u visini detetovih ruku. Pojasevi ne smeju bi� previsoki (u 
nivou ušiju ili više), ne smeju bi� ni preniski (npr. Iza leđa 
deteta). Vide�: sl. 5. A -Prenisko B -previsoko C -savršena 
visina pojaseva
KAKO PRILAGODITI ZAŠTITU SIGURNOSNIH POJASEVA
1. Da biste zategli kaiševe, povucite traku za podešavanje 
zatezanja (J) (slika 6).
2. Da biste olabavili kaiševe, pri�snite dugme za podeša-
vanje (I) i povucite ramene pojaseve (slika 7).
Uverite se da sigurnosni pojasevi deteta čvrsto priležu telu 
deteta i da nisu uvijeni. Uverite se da se pojasevi kukova na 
mestu i da š�te detetovu karlicu. Pojasevi moraju čvrsto da 
se uklapaju u telo deteta, ali ne smeju da budu preuski i da 
stvaraju neprijatnos�.
OBLOGA SEDIŠTA
Ako detetu treba više prostora na dečijem bezbednosnom 
sedištu, uklonite oblogu sedišta (slika 22). Preporučljivo je 
koris�� ovu podlogu dok dete ne napuni 1 godinu.
KAKO UKLONITI NAVLAKU
1. Skinite sigurnosne pojaseve sa 5 tačaka sa dečijeg 
sedišta
2. Uklonite navlaku sa osnove, naslona, a za�m naslona za 
glavu tako što ćete ga pomeri� nadole i odvoji� gumene 
pričvršćivače.
NAPOMENA: Nikada ne koris�te dečije bezbednosno 
sedište bez navlake.



ROTIRANJE SEDIŠTA ZA DECU
Povucite taster za rotaciju (L) i zaro�rajte sigurnosno 
sedište (pogledajte: slika 8).
Posle svake promene, uverite se da je dečje sigurnosno 
sedište pravilno učvršćeno u željenom položaju i da se ne 
okreće samo od sebe.
Tokom putovanja, bezbednosno sedište za dete mora bi� u 
položaju napred ili nazad. • Položaj „bok“ dozvoljen je 
samo kada dete stavljaate i vadite iz sedišta tokom zaustav-
ljanja.
PODEŠAVANJE NAGIBA
Dečije sigurnosno sedište može se podesi� pod pet uglova 
nagiba (uključujući jedan ležeći položaj kada je postavljen 
položaj okrenut unazad). Vide�: sl. 9.
Da biste podeisli naslon bezbednosnog sedišta, uhva�te 
ručicu (P) koja se nalazi između sedišta i osnove i podesite 
željeni nagib. Da biste bezbednosno sedište za dete 
postavili u ležeći položaj, pri�snite taster za okretanje (L), 
ro�rajte sedište za 180 °, a za�m naslon za leđa postavite u 
ležeći položaj.
Dečije sigurnosno sedište može se podesi� pod pet uglova 
nagiba (uključujući jedan ležeći položaj kada je postavljen 
položaj okrenut unazad). Vide�: sl. 9.



POSTAVLJANJE AUTOSEDIŠTA
GRUPA O (O -13 kg)
Za ovu grupu dečije sigurnosno sedište je postavljeno u 
poziciju okrenuto prema nazad, u ležećem položaju. Za 
uputstva o tome kako da podesite nagib bezbednosnog 
sedišta za decu, pogledajte: KAKO DA PODESITE NAGIB 
SEDIŠTA  Vide�: sl. 13
1. Postavite dečije sigurnosno sedište na sedište automo-
bila.
2. Povucite sigurnosni pojas automobila i povucite pojas 
ispod obloge sedišta (K) kroz vođicu pojasa (0).
3. Provucite rameni deo sigurnosnog pojasa automobila 
kroz vođicu ramenog pojasa (S).
4. Pričvrs�te pojas, zategnite ga koliko god možete i uverite 
se da nije uvijen. Pri�snite detetovo sigurnosno sedište uz 
sedište automobila.
5. Stavite dete u sedište.
Nakon što završite montažu, uverite se da su pojasevi 
pravilno provedeni kroz vođice i da su pravilno pričvršćeni. 
Da biste to uradili, pokušajte da pomerite bezbednosno 
sedište za dete i proverite da li je stabilno.
I GRUPA (9 - 18 kg) Vide�: sl. 14.
Za ovu težinsku grupu dečije sigurnosno sedište je postavl-
jeno u položaj okrenut napred, u položajima 1-4.



1. Postavite dečije sigurnosno sedište na sedište automo-
bila.
2. Provucite rameni deo automobilskog pojasa kroz vođicu 
ramenog pojasa (S).
3. Provucite kukas� deo automobilskog pojasa kroz vođicu 
pojasa (0).
4. Provucite rameni pojas iza naslona sedišta za dete kroz 
treću vođicu (0).
5. Pričvrs�te dečje sigurnosno sedište.
6. Pri�snite detetovo sigurnosno sedište uz sedište auto-
mobila i povucite sigurnosni pojas koliko god možete.
7. Stavite dete u sedište.
Nakon što završite montažu, uverite se da su kaiševi 
pravilno provedeni kroz vođice i da su pravilno pričvršćeni. 
GRUPE II i III (15 - 36 kg)
Za ove težinske grupe morate skinu� pojaseve sa 5 tačaka 
na dečijem sedištu. Dečije sigurnosno sedište mora bi� 
postavljeno u položaj okrenut napred. Vide�: sl. 15.
1. Postavite dečije sigurnosno sedište na sedište automo-
bila, stavite dete u sedište.
2. Provucite rameni pojas automobila kroz vođicu ramenog 
pojasa (A) na naslonu za glavu.
3. Provucite sigurnosni pojas kroz vođicu pojasa (0) na 
sedištu. Provucite rameni pojas kroz istu vođicu.
4. Pričvrs�te kaiševe.
5. Pritegnite pojas automobila.
Uverite se da rameni deo prolazi pored ključne kos� 
deteta, a ne pored vrata.



MONTIRANJE SA ISOFIX SISTEMOM I GORNJIM TOP 
TETHER POJASOM ILI ISOFIXOM, GORNJIM TOP TETHER 
POJASOM + SIGURNOSNIM POJASEVIMA
GRUPE 0, I (0 -18 kg) Ugradnja u položaj okrenut unazad. 
Vide�: sl. 16 i 17.
Postavite dečije sigurnosno sedište na sedište automobila.
Ako je potrebno, stavite obe ISOFIX podloge (Z1) na tačke 
pričvršćivanja vašeg automobila. Pri�snite dugmad ISOFIX 
(Z) da biste izvukli spoljne krakove (I). Izvucite ih što je 
dalje moguće, a za�m spojite sa tačkama pričvršćivanja 
vašeg automobila. Nakon što začujete  " klik ", pri�snite 
dečje sigurnosno sedište uz sedište automobila. ISOFIX 
indikatori trebaju bi� zeleni na oba ISOFIX kraka (slika 16).
Izvucite remen za pričvršćivanje TOP TETHER pojasa i za�m 
ga produžite pomoću podešavanja (X). Pričvrs�te ručku na 
mesto predloženo u uputstvu za upotrebu vozila (pogleda-
jte: slika 17). Zategnite TOP TETHER pojas pomoću podeša-
vanja (X). Gornji pojas za fiksiranje je pravilno zategnut 
kada na kopči vidite zeleni indikator.
Na slici 17. prikazani su primeri pričvršćivanja, u zavisnos� 
od modela automobila.
I GRUPA (9 -18 kg) Ugradnja u položaj okrenut napred.
Postavite dečije sigurnosno sedište na sedište automobila.
Ako je potrebno, stavite obe ISOFIX podloge (Z1) na tačke 
pričvršćivanja vašeg automobila. Kad začujete ,, klik ", 
pri�snite dečje sigurnosno sedište uz sedište automobila 
što više možete. Pri�snite ISOFIX tastere (Z) da biste izvukli 
spojne krakove (I). Izvucite ih što dalje a za�m se povežite 
sa tačkama fiksiranja vašeg automobila.



ISOFIX indikatori trebaju bi� zeleni na oba ISOFIX kraka 
(slika 18)
Izvucite pojas za pričvršćivanje TOP TETHER pojasa i za�m 
ga produžite (X). Pričvrs�te ručku na mesto predloženo u 
uputstvu za upotrebu vozila (pogledajte: slika 19). Zateg-
nite TOP TETHER  pojas pomoću podešavanja (X). Gornji 
pojas za fiksiranje je pravilno zategnut kada na kopči vidite 
zeleni indikator. Na slici 19. prikazani su primeri 
pričvršćivanja, u zavisnos� od modela automobila.
GRUPE II, II (15 - 36 kg)
Za ove težinske grupe morate ukloni� pojaseve sa 5 tačaka 
na dečijem sedištu. Dečje sigurnosno sedište mon�rajte u 
položaj okrenut napred.
Postavite dečije sigurnosno sedište na sedište automobila. 
Stavite obe ISOFIX podloge (Z1) na tačke pričvršćivanja 
vašeg automobila. Pri�snite dugmad ISOFIX (Z) da biste 
izvukli spojne krakove (I). Izvucite ih koliko god možete, a 
za�m spojite na tačke pričvršćivanja vašeg automobila. 
Indikator treba da bude zelen. Za�m preduzmite jedan od 
dole navedenih koraka - a ili b. Instalacija samo sa ISOFIX 
ručkama je zabranjena!
A. ISOFIX + pojasevi za automobil (vide�: slika 20).
Postavite dete u dečije sigurnosno sedište. Povucite 
sigurnosni pojas. Provedite rameni pojas kroz vođicu 
ramenskog pojasa (A), a pojas za kukove kroz vođicu 
pojaseva (0). Uverite se da rameni pojas prolazi pored 
ključne kos� deteta, a ne pored vrata.



Zakopčajte sigurnosne pojaseve automobila.
Zategnite sigurnosne pojaseve automobila.
ISOFIKS + TOP TETHER + pojasevi za automobil
1. Preduzmite korak predhodno opisan u vezi sa 
postavljanjem automobilskih pojaseva. Uverite se da 
rameni pojas prolazi pored ključne kosti deteta, a ne 
pored vrata.
Izvucite pojas za pričvršćivanje TOP TETHERa i zatim 
ga produžite pomoću podešavanja (X). Pričvrstite 
ručku na mesto predloženo u uputstvu za upotrebu 
vozila (pogledajte: slika 19). Zategnite TOP TETHER 
pomoću podešavanja (X). Gornji pojas za �ksiranje je 
pravilno zategnut kada na kopči vidite zeleni indika-
tor.
NEGA I ODRŽAVANJE
Navlaku možete očistiti u toploj vodi sapunom ili 
blagim deterdžentom. Ne sušite navlaku na suncu. 
Očistite kopču, sigurnosne pojaseve i plastične 
elemente toplom vodom. Ne koristite jake deter-
džente. Ako proizvod ne koristite, čuvajte ga na 
tamnom i suvom mestu, dalje od sunčeve svetlosti.
Slike su samo za referencu. Pravi dizajn proizvoda
može se razlikovati od prikazanih slika.
Proizvod je testiran i zadovoljava sve
zahteve: ECE R44.04


